


lwaki Global Citizens’ Festival
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The Iwaki City Non-Government International and Cooperative Group’s Association’s “22nd lwaki
Global Citizen’s Festival” took place on November 23rd in Taira Central Park. Held from 10am to
3pm, approximately 1,000 people were in attendance. The event brought together Iwakians
from both Japan and abroad for a rich and exciting cultural exchange through the experiences of
drinking, making, playing and wearing. This year saw representation from China, Korea, Vietnam,
Nepal, Mongolia, Ukraine, Myanmar and Japan.
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The cooler autumn weather had the Iwaki Vision editor
craving something warm, so her first stop was the tea
and coffee area, where a cup of Korean Job’s Tears tea
really hit the spot! It has a sweet, nutty flavour (similar
to almond milk) and is packed with protein thanks to its
chunks of mixed nuts. Also available to sample was
Vietnamese coffee, Mongolian lingonberry tea and
Japanese matcha.
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Among the many excellent stage performances such as
Nepalese and Hula dances, lwaki-born Phoebe Deklerk
captivated audiences by singing a range of jazz and
classical songs. Her connection to Iwaki stems from her
father, who came from Australia to work as a Coordinator
for International Relations on the JET Programme (the
same role as this very editor!).
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Phoebe’s performance
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We then spotted something unusual at the
games area of the festival. “Shagai”, meaning
ankle bones, are typically sourced from
sheep or goats and used to play a variety of
games in Mongolia. They can be rolled like
dice or flicked like marbles and can even be
used in making musical instruments! When
used for fortune telling, four shagai are
rolled. Landing on the convex side indicates
good luck, while landing on the concave side
is considered bad luck.
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At the arts and crafts tent, we approached the
Iwaki International Association’s newest staff
member, Pham Tien Linh who is an
international student working part time. At the
festival, he taught participants how to make
star lanterns. Star lanterns are a traditional
Viethamese decoration typically displayed
during mid autumn festivals. The star-shaped
base is assembled using bamboo or chopsticks
which are tied together with jute. The tinted
cellophane paper catches sunlight beautifully
during the daytime and glows cozily in the
nighttime thanks to the mini LED light placed
inside!

The making of
and completed
star lantern
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Of course, there was plenty more to see and do at the festival, but that’s all we can fit across two
pages! The Iwaki City Non-Government International and Cooperative Group’s Association staff,
alongside its many members and volunteers, carried out tremendous hard work in coordinating
this event for the public to enjoy completely free of charge.
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Visiting the Iwaki 3.11 Memorial &

Revitalisation Museum
Wh ZEXERA S WVEZ hR

The Iwaki 3.11 Memorial & Revitalisation Museum is renowned for its wealth of information and
displays based around the Great East Japan Earthquake. Located along the coast of Usuiso, the
museum welcomes visitors from all over Japan and abroad. Museum Director Takada-san and his
staff have been diligently working to maintain the facility’s accessiblity to English speakers and
guided the Ilwaki Vision editor around each of the displays.
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The museum is fully equipped with Wi-Fi, and
each information panel comes with a QR code,
allowing visitors to read an English translation on
their smartphones. Alternatively, the “Pocket
Gakugeiin” mobile app allows users to both read
?IEI?Ef;ﬁ;ﬁf’f?”-‘f*f'*g““7'”\’-"‘9'*'-’*-"-"’3.’?‘-'.-59"“"9**”**5 and listen to translations by typing in the
Sl e relevant number (seen in the red square in the
top-right corner).
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A detailed explanation of evacuation from the nuclear
accident « FREERIC &K 2EEEDFE L VR



Items surviving the disaster, such as this wall clock
from a 1st floor classroom at Iwaki City Toyoma
Middle School, have been carefully preserved. The
clock stopped at 3:27pm, the moment the tsunami
hit.
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v A clock stopped at the time the tsunami hit
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As we approach 13 years since March of 2011,
the museum is continually updating its
information on the ongoing effects of the
disaster as well as lwaki’s revitalisation efforts.
These efforts include providing public housing
to those who lost their homes in the disaster
and boosting tourism.
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The “Revitalisation” section has been updated
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Before leaving, visitors are encouraged to write
messages on beautifully decorated cloth, which
is then hung up in an optimistic and
heartwarming display for all to read. What will
you write? (Hopefully something more beautiful
than my admittedly clumsy handwriting).
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Approx. 3 minute walk
from the “Lighthouse MTaAdl =8
Entrance” bus stop (See & #5357 (FL
QR code for more <IZQRa—FKA)
details)




Tono Washi Lantern
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Exhibition

In October, a “Tono Washi” paper lantern exhibition was held at Yumoto High School in Tono.
Washi lanterns are a well-known tradition in Japan. Washi from Tono, however, is a traditional
handicraft of Fukushima Prefecture, and is made locally using the inner bark of mulberry trees. It
is sturdier than regular paper but translucent enough to let light shine through for a soft glow.
This also makes it perfect for applying a multitude of designs using fabric, paint, ink and more.
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Many of the lamps displayed at the exhibition were designed
by students of the local high school, each with a unique and
colourful designs. To the right is one such lantern, which made
use of recycled floral-patterned kimono fabric. Each
cylindrical lantern also had wicks of mulberry tree attached
for support.
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A lantern decorated
with kimono fabric
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lantern designs.

paint.

A lantern decorated using eraser stamps carved with
autumn imagery « #Zz A X—2 LTS ELOLIFACT
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It seems that the sky’s the limit when it come to what
can be crafted with washi paper. This butterfly
adorned parasol and many other intricate flower
decorations were also lit up. The exhibition is planned
to return next year so keep an eye out for any news on
the Iwaki Vision Facebook and Instagram pages!
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Also contributing to the exhibition were various
clubs and circles displaying their own unique

Featured here are those using

stamps made from erasers, delicately carved by
hand with different shapes and then dipped into
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A magnificent washi parasol decorated with
butterflies + REGZIFETH S N-MMEDHE



Irish Ambassador Visit to Iwaki
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Maruto President Ajima-san and Ambassador Cole

exchanging irish whiskey « %)L kDZBHE L O—ILAfE
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As island countries, both Ireland and Japan
enjoy a wealth of seafood, but rarely would one
find a seafood onigiri as delicious as Maruto’s
outside of lwaki! Before returning to Tokyo, the
ambassador and the accompanying Economic
Counsellor, Mr. Rory Conaty, were delighted to

offer their compliments to the chef.
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The Irish Ambassador to Japan, H.E. Damien
Cole, followed in his predecessor’s footsteps and
made a visit to Iwaki in November. Members of
the Maruto-sponsored Support Our Kids charity
organisation gathered at Spa Resort Hawaiians
and exchanged greetings with Ambassador Cole
and Mayor Uchida. Each expressed their pride in
the charity and the strengthening ties between
Ireland and Iwaki.
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Economic Counsellor Conaty (left), Chef Abe-san
(center) and Ambassador Cole, (right) « O+ 7 « &%
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Of course, it wouldn’t be a visit to Iwaki without saying Aloha!
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A Word from the Editor
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We hope you enjoyed reading this new version of Iwaki Vision! By keeping the original
English and Japanese translation together, we aim to make this publication more
accessible to readers of one or both languages.

See you in the next issue!

Aideen Singleton
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Iwaki Vision is produced by the lwaki City Gender Equality and Intercultural Center.
1-4 Donemachi, Taira, Iwaki City, Fukushima Prefecture,
T 970-8026
TEL: 0246-41-9201
EMAIL: danjo-kc@city.iwaki.lg.jp
WEB: http://www.city.iwaki.lg.jp/

PDF Version accessible via the QR code:




